
bistrot 



IL MENÙ DELLA TRADIZIONE

8 €

16 €

28 €

Le nostre olive all’ascolana e cremini fritti 
Our olives “all’ascolana” and fried cremini
Allergeni: 1. 3. 7. 9.12.

“Cargiù” con ricotta di pecora e pomodoro    
“Cargiù” with ricotta and tomato
Allergeni: 1. 3. 7. 9.

8 €

Agnello in due versioni: fritto ed arrosto  
Lamb in two versions: fried and roasted
Allergeni: 1. 3. 7. 9. 

Crema maceratese
Cream "alla maceratese"
Allergeni: 1. 3. 7.12.



ANTIPASTI / STARTERS

18 €

16 €

16 €

Polpo, hummus di ceci e glassa di verdure al forno
Octopus, chickpea hummus and vegetable glaze
Allergeni: 4. 6. 9. 11. 12. 14.

Uovo morbido, crema di patate e pecorino, porro 
croccante
Soft egg, cream of potatoes and pecorino, crispy 
leek
Allergeni: 1. 3. 7. 9. 10.

14 €

Il nostro vitello tonnato
Our veal with tuna sauce
Allergeni: 3. 4. 7. 9. 10. 12.

Carciofo arrostito, pane alle erbe e salsa olandese 
vegetale al limone
Roasted artichoke, herb bread and lemon 
vegetable hollandaise sauce
Allergeni: 1. 9. 



PRIMI / FIRST COURSES

15 €

18 € 

16 €

Pasta mista Mancini e ortaggi verdi di stagione 
Mixed pasta Mancini and seasonal greens
Allergeni: 1. 8. 9. 10.

Gnocchi ragù di mare e fondo ristretto
Sea ragù gnocchi and gravy sauce
 Allergeni: 1. 2. 4. 9. 12. 14. 

Spaghetti con vongole, cicoria e crumble di pane
Spaghetti with clams, chicory and bread crumble
Allergeni: 1. 4. 9. 12. 14.

Pappardelle con umido di lepre
Pappardelle with hare sauce
Allergeni:  1. 3. 9. 12. 

16 €



SECONDI / SECOND COURSES 

23 €

18 € 

24 €

26 €

Petto di faraona arrosto, demi-glace e crostino di fegatini 
al  vino cotto
Roasted guinea fowl breast, demi-glace and cooked 
wine liver crouton
Allergeni: 1. 9. 10. 12.

L’orto marchigiano crudo e cotto
Le Marche’s vegetable garden, raw and cooked
Allergeni: 5. 9. 10.

Maiale fondente, intingolo di porchetta e spinaci saltati
Fondant pork, porchetta sauce and sautéed spinach
Allergeni: 9. 10. 12.

Pesce del giorno grigliato con  lattuga  arrostita e salsa 
leggera alle acciughe
Grilled fish of the day with roasted lettuce and anchovy 
sauce
Allergeni: 4. 9. 14.



DESSERT

8 €

8 € 

8 €

8 €

Crema maceratese
Cream “alla maceratese”
 Allergeni: 1. 3. 7. 12. 

Sorbetto agli agrumi e zuppetta di frutta
Citrus sorbet and fruit soup
Allergeni: 1. 3. 7. 12. 

La nostra foresta nera con frutti di bosco
Our black forest with wild berries
Allergeni: 1. 3. 6. 7. 8. 12.

Il classico tiramisù
The classic tiramisù
Allergeni: 7. 



Allergens

1 . GLUTINE cereali come grano, segale, orzo, avena, farro, kamut e i loro ceppi derivati e i prodotti 
derivati 
     CEREALS containing gluten such as wheat, rye, barley, oats, spelt, kamut and their 
derived strains and products derived
2 . CROSTACEI e prodotti a base di crostacei
     CRUSTACEANS and products thereof
3 . UOVA e prodotti a base di uova
     EGGS and products thereof
4 . PESCE e prodotti a base di pesce
     FISH and products thereof
5 . ARACHIDI e prodotti a base di arachidi
     PEANUTS and products thereof 
6 . SOIA e prodotti a base di soia
    SOYA and products thereof
7 . LATTE e prodotti a base di latte (incluso lattosio)
     MILK and products thereof (including lactose)
8 . FRUTTA A GUSCIO come mandorle, nocciole, noci, pistacchi, e i loro prodotti 
                                          NUTS    such         as      almonds,   hazelnuts,  walnuts,   pistachios       and         their           products
9 . SEDANO e prodotti a base di sedano
     CELERY and products thereof
10 . SENAPE e prodotti a base di senape
     MUSTARD and products thereof
11 . SEMI DI SESAMO e prodotti a base di semi di sesamo
     SESAME SEEDS and products thereof
12 . ANIDRIDE SOLFOROSA E SOLFITI in concentrazione superiori a 10 mg/kg  o 10 mg/litro in     
termini di anidride solforosa totale
             SULPHUR DIOXIDE AND SULPHITES in concentrations exceeding 10 mg/kg or 10 mg/litre in 
terms of total sulphur dioxide
13 . LUPINI e prodotti a base di lupini
           LUPINS and lupin-based products
14 . MOLLUSCHI e prodotti a base di molluschi

   MOLLUSCS and mollusc-based products

*Tutti i prodotti farinacei possono contenere tracce di senape / All flour products may contain traces of mustard
*Alcuni prodotti potrebbero essere congelati all’origine o surgelati per garantirne la qualità e la sicurezza 
secondo le procedure normative (Reg. UE 1169/2011 e D.lgs. 231/2017) / Some products may be frozen at 
source or deep-frozen to ensure quality and safety in accordance with regulatory procedures (Reg. UE 
1169/2011 e D.lgs. 231/2017)
*I nostri piatti senza glutine potrebbero essere preparati in un ambiente dove vengono manipolati alimenti 
contenenti glutine. Pur adottando tutte le precauzioni necessarie, non possiamo garantire l'assenza totale di 
contaminazione crociata / Our gluten-free dishes may be prepared in an environment where foods containing 
gluten are handled. While we take all necessary precautions, we cannot guarantee the complete absence of 
cross-contamination.

OGNI INTOLLERANZA O ALLERGIA DEVE ESSERE SEGNALATA / ANY INTOLERANCE OR ALLERGY MUST 
BE REPORTED
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